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WARNINGS

•	 Please read all instructions thoroughly and retain for future reference.
•	 Keep out of reach of children.
•	 Do NOT use this appliance if it is not working properly, or if it has been dropped 

or damaged.
•	 This appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding 

to the marking on the appliance.
•	 If the power lead is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.
•	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the use 
of the applicance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•	 This device must only be used for its intended purpose as described in this user 
guide.

•	 Do NOT use this appliance if it is not working properly.

KNOW YOUR UNIT
1	 Dual Direction/On/Off Switch

2	 LED Display

3	 Battery Level/Charging Indicator

4	 Left/Right Indicator

5	 Speed Indicator

6	 Speed Increase

7	 Speed Decrease

8	 USB Socket

9	 Smart Light

0	 Collet

!	 Storage Case

@	 USB Charging Cable

£	 Coarse Sapphire Shaping Disk

$	 Fine Sapphire Shaping Disk

%	 Cone Milling File

^	 Cylinder Milling File

&	 Sapphire Cone

*	 Sapphire Callus Remover

(	 Felt Polishing Cone

FITTING A TOOL
Select the tool 
and firmly insert 
into the Collet.

Pull the tool 
firmly away to 
remove.

CHARGING
Insert the USB Charging Cable into the USB Socket and connect to a USB port.
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The Battery Level/Charging Indicator 
will light up while charging. 
When fully charged Battery Level will 
show ‘100%’
Battery Charging Time: 2.5 hours
Maximum Run Time: 2 hours.
IMPORTANT: Disconnect from USB 
cable before using.

GETTING STARTED
Ensure the skin is clean. 
Slide the Dual Direction/On/Off Switch to turn on.

Adjust the speed using the Speed Increase/Decrease button. There are three speed 
settings to choose from.
The nail file has a memory function and will restart on the last used speed setting.
Apply a gentle pressure as you move over the nail.
To turn off, slide the Dual Direction/On/Off Switch back to centre.
For more information on using the Nail File visit: 
www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file

PRECISION PRO
ELECTRIC NAIL FILE

1-IN-NAPP-EU/1.0

UK RP: The Dezac Group Ltd, PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET
EU RP: The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 

Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Netherlands

www.riobeauty.com

1
5

@

TOOLS
Coarse Sapphire Shaping Disk (£) 
Trims thick nails easily. For thicker nails and 
toenails. Use with caution.

Fine Sapphire Shaping Disk ($) 
Files nails with precision and safety. For smaller, 
thinner fingernails.

Cone Milling File (%) 
Grinds and smooths edges around the nails.

Cylinder Milling File (^) 
Ideal for removing cuticles and ingrown nails.

Sapphire Cone (&) 
Removes dry, hard skin or thick calluses on the 
hands and feet.

Sapphire Callus Remover (*) 
Removes thick calluses, especially on the feet.

Felt Polish Cone (() 
Felt polishing cone, smooths and polishes nails 
after filing to add shine. 
Always polish in circular movements and do not let 
it rest in one place.

ACCESSORIES
Replacement tools are available at:

www.riobeauty.com/collections/spare-parts

CLEANING & MAINTENANCE
Tools should be cleaned and sterilised after each use.

Switch the Nail FIle off and clean using a soft damp cloth.
IMPORTANT: Do not use solvents or abrasive cleaners.

SPECIFICATION
Model: NAPP This product complies 

with current EU product 
legislation.

Direct current

Input: 5V  500mA 2.5W 
Battery �Li-Ion 3.7V 1200mA
Charging time: 2 hours 30 minutes
Maximum run time:2 hours

Read these instructions carefully  
before use and then retain for future use.

This product is for indoor use only.

CUSTOMER CARE
If you have any questions, email us at: online@riobeauty.com

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

DISPOSAL
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (2012/19/EU) has 
been put in place to recycle products using best available recovery and recycling 
techniques to minimise the impact on the environment, treat any hazardous substances 
and avoid the increasing landfill. This product is classed as Electrical or Electronic 
equipment so please ensure that at the end of the life of this product it is disposed of in 
the correct manner in accordance with local authority requirements. It must NOT be 
disposed of with household waste.
Recycle Responsibly:
1. Check your local municipal guidelines
2. Separate the components and dispose of them correctly
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AVERTISSEMENTS

•	 Veuillez lire attentivement toutes les consignes et les conserver pour pouvoir vous 
y référer ultérieurement.

•	 Conservez hors de portée des enfants.
•	 Ne PAS utiliser cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est tombé ou s'il 

est endommagé.
•	 Cet appareil doit uniquement être alimenté en très basse tension de sécurité correspondant 

aux données portées sur l'appareil.
•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou 

son représentant ou toute autre personne qualifiée, afin d’éviter tout danger possible.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 

aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou présentant un manque 
d’expérience et de connaissances si ces enfants ou ces personnes sont supervisés 
ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les enfants ne doivent ni nettoyer ni entretenir l'appareil sans surveillance.

•	 Cet appareil doit uniquement être utilisé aux fins prévues, tel que décrit dans ce guide 
d'utilisation.

•	 Ne PAS utiliser cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement.

VOUS FAMILIARISER AVEC 
VOTRE APPAREIL

1	 Interrupteur Double sens/Marche/
Arrêt

2	 Écran DEL

3	 Indicateur du niveau de charge de 
la batterie/Indicateur de charge

4	 Indicateur gauche/droite

5	 Indicateur de vitesse

6	 Augmentation de la vitesse

7	 Diminution de la vitesse

8	 Prise USB

9	 Éclairage intelligent

0	 Tige

!	 Boîtier de rangement

@	 Câble de charge USB

£	 Disque en saphir pour mise en 
forme grossière 

$	 Disque en saphir pour mise en 
forme fine

%	 Lime de façonnage, forme conique

^	 Lime de façonnage, forme 
cylindrique

&	 Cône en saphir

*	 Accessoire en saphir pour éliminer 
les callosités

(	 Cône de polissage en feutre

FIXER UN ACCESSOIRE
Sélectionnez 
l'accessoire 
et insérez-le 
fermement dans 
la tige.

Tirez fermement 
sur l’accessoire 
pour le retirer.

CHARGE
Insérez le câble de charge USB dans la prise USB et branchez sur un port USB.
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L’Indicateur du niveau de charge de la 
batterie/Indicateur de charge s’allume 
pendant la charge. 
Le niveau de charge de la batterie 
affiche « 100 % » lorsque l’appareil est 
entièrement chargé.
Durée de charge de la batterie : 2,5 heures
Durée de fonctionnement maximale : 
2 heures.
IMPORTANT : débranchez le câble USB 
avant utilisation.

PRISE EN MAIN
Veillez à ce que votre peau soit propre. 
Poussez le Bouton Double sens/Marche/Arrêt pour allumer 
l'appareil.

Réglez la vitesse à l'aide du bouton Augmentation / Diminution de la vitesse. Vous avez 
le choix entre 3 vitesses.
La lime à ongles est dotée d'une fonction mémoire et redémarre sur le dernier 
paramétrage de vitesse utilisé.
Exercez une légère pression lorsque vous déplacez l’appareil sur l’ongle.
Pour éteindre la lime, pousser le bouton Double sens/Marche/Arrêt pour le ramener au 
centre.
Pour obtenir de plus amples informations au sujet de l’utilisation de Nail File, rendez-
vous sur : www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file 1-IN-NAPP-EU/1.0

Représentation pour le Royaume-Uni : The Dezac Group Ltd, PO Box 17, 
Cheltenham Spa, Angleterre GL53 7ET

Représentation pour l’Europe : The Dezac Group (Europe) B.V. Azura, 
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofddorp, Pays-Bas

www.riobeauty.com

ACCESSOIRES
Disque en saphir pour mise en forme grossière 
(£) 
Pour façonner facilement les ongles épais. Pour les 
ongles de main et de pied plus épais. À utiliser avec 
prudence.

Disque en saphir pour mise en forme fine ($) 
Pour limer les ongles avec précision et en toute 
sécurité. Pour les ongles de main plus petits et plus 
fins.

Lime de façonnage, forme conique (%) 
Pour poncer et lisser les bords de l'ongle.

Lime de façonnage, forme cylindrique (^) 
Idéale pour éliminer les cuticules et les ongles 
incarnés.

Cône en saphir (&) 
Pour éliminer la peau sèche et dure ou les callosités 
épaisses sur les mains et les pieds.

Accessoire en saphir pour éliminer les 
callosités (*) 
Pour éliminer les callosités épaisses, notamment sur 
les pieds.

Cône de polissage en feutre (() 
Le cône de polissage en feutre permet de lisser et polir 
les ongles après limage pour apporter du lustre. 
Polissez toujours en décrivant des mouvements 
circulaires et ne restez pas au même endroit.

ACCESSOIRES
Les accessoires de rechange sont disponibles ici :
www.riobeauty.com/collections/spare-parts

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Les accessoires doivent être nettoyés et stérilisés après chaque utilisation.

Éteignez Nail File et nettoyez à l'aide d'un chiffon doux et humide.
IMPORTANT : ne pas utiliser de solvants ni de détergents abrasifs.

SPÉCIFICATIONS
Modèle : NAPP Cet appareil satisfait à la 

législation européenne en 
vigueur régissant les appareils.

Courant continu

Alimentation : 5 V   500 mA 2,5 W 
Batterie �Li-Ion 3,7 V 1200 mA
Durée de charge : 2 heures 30 minutes
Durée de fonctionnement 
maximale :

2 heures

Veuillez lire attentivement ces consignes  
avant utilisation et les conserver pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

Cet appareil est destiné à un usage intérieur 
uniquement.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute question, veuillez nous adresser un e-mail à cette adresse : online@riobeauty.com

GARANTIE
Pour vous enregistrer en ligne et bénéficier d'une garantie de deux ans, 

rendez-vous sur : www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ÉLIMINATION
La directive relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 
(2012/19/UE) a été mise en œuvre en vue de recycler les appareils en ayant recours 
aux meilleures techniques à disposition en matière de récupération et de recyclage, 
afin de minimiser l'impact environnemental, de traiter toute substance dangereuse 
et d'éviter d'accentuer la décharge dans la nature. Cet appareil est classé dans les 
équipements électriques ou électroniques. Par conséquent, veillez à ce qu'en fin 
de vie, cet appareil soit éliminé de façon correcte conformément aux exigences des 
autorités locales. Il ne doit PAS être jeté avec les déchets ménagers.
Responsabilité en matière de recyclage :
1. Consultez les directives de votre commune
2. Triez les éléments et éliminez-les correctement

!
WARNHINWEISE

•	 Lesen Sie die Anleitung bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf.

•	 Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Benutzen Sie dieses Gerät NICHT, wenn es nicht einwandfrei funktioniert oder nachdem 

es fallengelassen oder beschädigt wurde.
•	 Das Gerät darf nur mit der auf dem Etikett angegebenen besonders niedrigen Spannung 

betrieben werden.
•	 Lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel aus Sicherheitsgründen nur vom Hersteller, 

vom Kundendienst oder einer Fachkraft auswechseln.
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten  

physischen und psychischen Fähigkeiten oder mit fehlender Erfahrung und Kenntnis 
benutzt werden, wenn die Bedienung des Gerätes unter Aufsicht erfolgt oder die Personen 
hinsichtlich des sicheren Gebrauchs und der möglichen Gefahren, die durch den Gebrauch 
entstehen können, eingewiesen wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Dieses Gerät darf nur für den bestimmungsgemäßen, in dieser Anleitung beschriebenen 
Gebrauch eingesetzt werden.

•	 Das Gerät NICHT verwenden, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert.

LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN
1	 Schalter Duale Richtung/Ein/Aus

2	 LED-Display

3	 Akkuladeanzeige

4	 Links/Rechts-Anzeige

5	 Tempo-Anzeige

6	 Tempo erhöhen

7	 Tempo reduzieren

8	 USB-Anschluss

9	 Smart-Licht

0	 Klemmbuchse

!	 Aufbewahrungsbehälter

@	 USB-Ladekabel

£	 Grobe Saphir-Formscheibe

£	 Feine Saphir-Formscheibe

%	 Kegelförmige Fräsfeile

%	 Zylinderförmige Fräsfeile

&	 Saphir-Kegelaufsatz

*	 Saphir-Hornhautentferner

(	 Filz-Polierkegelaufsatz

EINSETZEN EINES AUFSATZES
Wählen Sie einen 
Aufsatz aus und 
stecken Sie 
ihn fest in die 
Klemmbuchse.

Um ihn zu 
entfernen, ziehen 
Sie fest am 
Aufsatz.

AUFLADEN
Stecken Sie das USB-Ladekabel in den Micro-USB-Anschluss und verbinden Sie es mit 
einem USB-Anschluss.
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Während des Ladevorgangs leuchtet die 
Akkuladeanzeige. 
Wenn der Akku vollständig geladen ist, 
zeigt die Akkuladeanzeige „100%“ an.
Akku-Ladezeit: 2,5 Stunde
Maximale Betriebsdauer: 2 Stunden.
WICHTIG: Ziehen Sie vor dem Gebrauch 
das USB-Kabel ab.

INBETRIEBNAHME
Stellen Sie sicher, dass die Haut sauber ist. 
Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter Duale Richtung/Ein/
Aus an.

Stellen Sie die Geschwindigkeit mithilfe der Taste Tempo erhöhen/reduzieren ein. 
Es stehen zwei Geschwindigkeitsstufen zur Auswahl.
Die Nagelfeile hat eine Speicherfunktion und beginnt mit der zuletzt verwendeten 
Tempo‑Einstellung.
Üben Sie sanften Druck aus, während Sie die Feile über den Nagel bewegen.
Zum Ausschalten schieben Sie den Schalter Duale Richtung/Ein/Aus zurück in die Mitte.
Um mehr Informationen über den Gebrauch der Nagelfeile zu erhalten, besuchen Sie 
bitte: www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file

1-IN-NAPP-EU/1.0
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AUFSÄTZE
Grobe Saphir-Formscheibe (£) 
Bringt dicke Nägel mit Leichtigkeit in Form. Für dickere 
Nägel und Zehennägel. Mit Vorsicht verwenden.

Feine Saphir-Formscheibe ($) 
Feilt Nägel präzise und sicher. Für kleinere, dünnere 
Fingernägel.

Kegelförmige Fräsfeile (%) 
Schleift und glättet die Nagelkanten.

Zylinderförmige Fräsfeile (^) 
Ideal für das Entfernen von Nagelhaut und 
eingewachsenen Nägeln.

Saphir-Kegelaufsatz (&) 
Entfernt trockene harte Haut und dicke Hornhaut an 
Händen und Füßen.

Saphir-Hornhautentferner (*) 
Entfernt dicke Hornhaut, besonders an den Füßen.

Filz-Polierkegelaufsatz (() 
Glättet und poliert Nägel nach dem Feilen, um sie 
glänzen zu lassen. 
Polieren Sie immer mit kreisenden Bewegungen und 
verweilen Sie nicht an einer Stelle.

ZUBEHÖR
Ersatz-Aufsätze sind erhältlich auf:

www.riobeauty.com/collections/spare-parts

REINIGUNG UND WARTUNG
Die Aufsätze sollten nach jedem Gebrauch gereinigt und sterilisiert werden.

Schalten Sie die Nagelfeile aus und reinigen Sie sie mit einem weichen feuchten Tuch.
WICHTIG: Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder scheuernden Reiniger.

TECHNISCHE DATEN
Modell: NAPP Dieses Produkt entspricht den 

aktuellen Produktvorschriften 
der EU.

Gleichstrom

Eingangsleistung: 5 V   500 mA 2,5 W 
Akku �Li-Ion 3,7 V 1200 mA
Ladedauer: 2 Stunden und 30 Minuten
Maximale Betriebsdauer: 2 Stunden

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch 
des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie 
für die spätere Verwendung auf.

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in 
Innenräumen vorgesehen.

KUNDENBETREUUNG
Falls Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an: online@riobeauty.com

GARANTIE
Registrieren Sie Ihre 2-Jahres-Garantie online unter: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ENTSORGUNG
Die Elektro- und Elektronik-Geräteabfall-Richtlinie (WEEE) (2012/19/ EU) ist in Kraft, 
damit die besten verfügbaren Verwertungs- und Recycling-Technologien genutzt 
werden, so dass der Einfluss auf die Umwelt minimiert wird, gefährliche Substanzen 
aufbereitet und ein Anwachsen der Mülldeponien verhindert werden. Das Produkt ist 
als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Stellen Sie daher bitte sicher, dass dieses 
Produkt am Ende des Produktlebenszyklus ordnungsgemäß und in Übereinstimmung 
mit den nationalen gesetzlichen Bestimmungen entsorgt wird. Es darf NICHT über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden.
Verantwortungsvolles Recyceln:
1. Prüfen Sie die kommunalen Richtlinien.
2. Trennen Sie die Bestandteile und entsorgen Sie sie korrekt.
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!
WAARSCHUWINGEN

•	 Neem alle instructies grondig door en bewaar deze voor later gebruik.
•	 Buiten bereik van kinderen houden.
•	 Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk werkt, of als het gevallen of beschadigd 

is.
•	 Het apparaat mag enkel worden gebruikt bij een extra lage spanning zoals aangeduid 

op het apparaat.
•	 Als het netsnoer is beschadigd, moet dit door de fabrikant, de  tussenpersoon of 

vergelijkbare gekwalificeerde personen worden vervangen om zo gevaar te voorkomen.
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en 
kennis als ze onder toezicht staan of instructies ontvangen over het gebruik van het 
apparaat op een veilige manier en als ze de mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden 
uitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.

•	 Dit apparaat mag alleen gebruikt worden voor het beoogde doel zoals in deze 
gebruikershandleiding beschreven.

•	 Gebruik dit apparaat NIET indien het niet correct functioneert.

KEN UW APPARAAT
1	 Dubbele richting / Aan / Uit 

schakelaar

2	 LED-display

3	 Accuniveau / Laadindicator

4	 Indicator links / rechts

5	 Snelheidsindicator

6 	Snelheidsverhoging

7 	Snelheidsverlaging

8	 USB-connector

9	 Slimme verlichting

0	 Kraag

!	 Opbergkoffertje

@	 USB-laadkabel

£	 Ruw saffier vormschijf

£	 Fijn saffier vormschijf

%	 Kegelvijl

^	 Cilindervormige vijl

&	 Saffierkegel

*	 Saffier eeltverwijderaar

(	 Vilten polijstkegel

EEN TOOL AANBRENGEN
Selecteer het 
gereedschap en 
druk het stevig in 
de kraag.

Trek stevig aan het 
gereedschap om 
het te verwijderen.

OPLADEN
Sluit de USB-laadkabel aan op de USB-connector en verbindt deze met een USB-poort.
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Tijdens het opladen knippert de indicator 
accuniveau en laadindicator. 
Eens helemaal opgeladen geeft de 
oplaadindicator ‘100%’ aan
Oplaadtijd batterij: 2,5 uur
Maximale gebruiksduur: 2 uur.
BELANGRIJK: Ontkoppel van de USB-
kabel voor gebruik.

AAN DE SLAG
Zorg ervoor dat uw huid schoon is. 
Verschuif de dubbele richting aan/uit-knop om in te schakelen.

Pas de snelheid aan met behulp van de knop Verhogen / Verlagen. U hebt de keuze uit 
drie snelheden.
De nagelvijl heeft een geheugenfunctie en zal opnieuw opstarten met de laatst gebruikte 
instellingen.
Oefen zachte druk uit wanneer u het apparaat beweegt over de nagel.
Schakel de dubbele richting / Aan / Uit schakelaar terug naar het midden om het 
apparaat uit te schakelen.
Voor meer informatie over het gebruik van de nagelvijl verwijzen we naar: 
www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file

1-IN-NAPP-EU/1.0
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TOOLS
Ruw saffier vormschijf (£) 
Om dikke nagels gemakkelijk korter te maken. Voor 
dikkere nagels en teennagels Wees voorzichtig bij 
gebruik.

Fijn saffier vormschijf ($) 
Om nagels nauwkeurig en veilig te vijlen. Voor 
smallere, dunnere vingernagels.

Kegelvijl (%) 
Vijlt en verzacht de randen rond de nagels.

Cilindervijl (^) 
Ideaal om nagelriemen en ingegroeide nagels te 
verwijderen.

Saffierkegel (&) 
Verwijdert droge, harde huid of dikke eelt op handen 
en voeten.

Saffier eeltverwijderaar (*) 
Verwijdert dikke eeltlagen, vooral bedoeld voor de 
voeten.

Vilten polijstkegel (() 
Vilten polijstkegel om de nagels de polijsten en zachter 
te maken na het vijlen, zorgt voor meer glans. 
Polijst altijd in cirkelvormige bewegingen en nooit op 
één plaats stil blijven staan.

ACCESSOIRES
Vervangproducten kunnen worden aangekocht op:
www.riobeauty.com/collections/spare-parts

REINIGING & ONDERHOUD
Na elk gebruik moeten de tools worden schoongemaakt en gesteriliseerd.

Schakel de nagelvijl uit en reinig het met een zachte vochtige doek.
BELANGRIJK: Gebruik geen oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen.

SPECIFICATIE
Model: NAPP Dit product voldoet 

aan de huidige 
EU-productwetgeving.

Gelijkstroom

Input: 5V  500mA 2.5W 
Batterij �Li-Ion 3,7 V 1200 mA
Oplaadtijd: 2 uur en 30 minuten
Maximale looptijd: 2 uur

Lees deze instructies zorgvuldig voor 
gebruik en bewaar ze voor later gebruik.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis.

KLANTENSERVICE
Als u vragen hebt, kunt u een e-mail sturen naar: online@riobeauty.com

GARANTIE
Om u online te registreren voor de twee jaar garantie gaat u naar: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

AFVALBEHANDELING
De richtlijn betreffende het afval van elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) (2012/19/EU) werd ingevoerd om producten te recyclen volgens de beste 
recuperatie- en recyclingtechnieken, om het milieu te beschermen, gevaarlijke stoffen 
te behandelen en de steeds groter wordende stortplaatsen te vermijden. Dit product 
is geklasseerd als Elektrische of Elektronische apparatuur. Zorg er dus voor dat het 
product op de juiste manier wordt verwijderd, in overeenstemming met de bepalingen 
van uw plaatselijke overheid. Het mag NIET met het huisvuil worden afgevoerd.
Verantwoordelijk recycleren:
1. Bekijk de richtlijnen van uw gemeente
2. Scheid de onderdelen en voer ze correct af

!
ADVERTENCIAS

•	 Lea las instrucciones detenidamente y guárdelas para futura referencia.
•	 Mantener alejado del alcance de los niños.
•	 NO utilice el aparato si no funciona correctamente o si se ha dejado caer o está dañado 

en forma alguna.
•	 Este aparato solamente es apto para su uso con una alimentación de baja tensión tal 

como se indica en el aparato.
•	 Si el cable de alimentación está dañado debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente autorizado o persona semejantemente cualificada para evitar cualquier 
peligro.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y mayores, además de por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o  falta de experiencia 
y conocimientos siempre y cuando hayan recibido supervisión o  instrucciones 
asociadas con el uso seguro del aparato y entiendan los peligros asociados con el uso 
del mismo. No permita que los niños jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza 
y mantenimiento no deben realizarlas los niños a menos que estén supervisados.

•	 Este aparato solamente debe utilizarse para su uso previsto, como se describe en esta 
guía de usuario.

•	 NO utilice este producto si no funciona correctamente.

CONOZCA LA UNIDAD
1	 Interruptor Dual Direccional / 

Encendido / Apagado

2	 Pantalla LED

3	 Indicador de nivel de pila / 
Carga

4	 Indicador Izquierda/Derecha

5	 Indicador de velocidad

6	 Aumentar velocidad

7	 Reducir velocidad

8	 Toma USB

9	 Luz inteligente

0	 Sujeción

!	 Estuche de almacenamiento

@	 Cable de carga USB

£	 Disco de zafiro grueso para dar 
forma

$	 Disco de zafiro fino para dar forma

%	 Lima cónica

^	 Lima cilíndrica

&	 Cono de zafiro

*	 Eliminador de callos de zafiro

(	 Cono pulidor de fieltro

AJUSTAR UNA HERRAMIENTA
Seleccione la 
herramienta 
e insértela 
firmemente en la 
sujeción.

Tire de la 
herramienta 
firmemente para 
retirarla 

CARGA
Inserte el cable de carga USB en el conector de carga y conéctelo a un puerto USB.

67
El indicador de nivel/carga de la pila se 
iluminará mientras se está cargando. 
Cuando se haya cargado completamente el 
indicador de nivel de pila mostrará ‘100’.
Tiempo de carga de la pila: 2,5 horas
Tiempo de funcionamiento máximo. 
2 horas.
IMPORTANTE: Desconecte el cable USB 
antes de usar.

INTRODUCCIÓN
Compruebe que la piel está limpia. 
Para encender deslice el interruptor dual direccional / 
encendido / apagado.

Ajuste la velocidad utilizando el botón aumentar/reducir velocidad. Hay tres ajustes de 
velocidad entre los que elegir.
La lima de uñas tiene función de memoria y se encenderá en el último ajuste de 
velocidad utilizado.
Aplique una presión suave según la mueva sobre la uña.
Para apagar, deslice el interruptor dual direccional/encendido/apagado de vuelta a la 
posición central.
Para más información sobre cómo utilizar la lima de uñas, visite: 
www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file

1-IN-NAPP-EU/1.0
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ACCESORIOS
Disco de zafiro grueso para dar forma (£) 
Recorta las uñas gruesas fácilmente. Para uñas de las 
manos y pies más gruesas. Utilícelo con precaución.

Disco de zafiro fino para dar forma ($) 
Lima las uñas con precisión y seguridad. Para las uñas 
de las manos más pequeñas y finas.

Lima cónica (%) 
Lima y suaviza los bordes alrededor de las uñas.

Lima cilíndrica (^) 
Ideal para eliminar cutículas y uñeros.

Cono de zafiro (&) 
Elimina la piel seca y las durezas o los callos gruesos 
en manos y pies.

Eliminador de callos de zafiro (*) 
Elimina los callos gruesos, especialmente de los pies.

Cono pulidor de fieltro (() 
Cono de pulido de fieltro, suaviza y pule las uñas 
después de limarlas, confiriéndoles brillo. 
Pula siempre con movimientos circulares y no deje el 
pulidor sobre el mismo lugar 

ACCESORIOS
Puede adquirir herramientas de repuesto en:

www.riobeauty.com/collections/spare-parts

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Las herramientas deberían limpiarse y desinfectarse después de cada uso.

Apague la lima de uñas y límpiela con un paño suave húmedo.
IMPORTANTE: NO utilice disolventes ni limpiadores abrasivos.

ESPECIFICACIÓN
Modelo: NAPP Este producto cumple 

la legislación actual 
de la UE.

Corriente continua

Entrada: 5 V   500 mA 2,5 W 
Pila �Ión-litio 3,7 V 1200 mAh
Tiempo de carga: 2 horas 30 minutos
Tiempo de 
funcionamiento medio.

2 horas

Lea con atención estas instrucciones antes de 
usar y guárdelas para un uso futuro.

Este producto es para uso interior solamente.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nosotros en: online@riobeauty.com

GARANTÍA
Para registrar la garantía de dos años de forma online, visite: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ELIMIINACIÓN
La Directiva de la Unión Europea (2012/19/UE) relativa a los residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos (RAEE)  ha sido desarrollada al objeto de reciclar productos 
utilizando las mejores técnicas disponibles de recuperación y reciclaje para minimizar 
el impacto sobre el medio ambiente, tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar el 
uso cada vez más frecuente de vertederos. Este producto está clasificado como equipo 
eléctrico o electrónico por ello, por favor asegúrese que al final de la vida útil del 
producto este se elimine en la forma correcta conforme a los requerimientos de las 
autoridades locales. NO debe deshacerse de él tirándolo con la basura doméstica.
Recicle responsablemente
1. Consulte las directrices municipales locales
2. Separe los componentes y elimínelos de la forma correcta



ITALIANOPORTUGUÊS

!
AVISOS

•	 Leia todas as instruções cuidadosamente e guarde-as para futura referência.
•	 Manter fora do alcance das crianças.
•	 NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente, se tiver caído ou 

se tiver sofrido qualquer tipo de danos.
•	 A alimentação do dispositivo deve respeitar uma corrente de baixa tensão, de acordo 

com as marcações existentes no dispositivo.
•	 Se o cabo de alimentação ficar danificado, deve ser substituído pelo fabricante, por 

um agente autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada, para evitar qualquer 
risco.

•	 Este dispositivo pode ser utilizado por crianças de idade igual ou superior a 8 anos 
e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimento, caso tenham recebido supervisão ou instruções 
relativas à utilização segura do dispositivo e estejam cientes dos perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

•	 Este dispositivo deve ser utilizado apenas para o fim a que se destina, conforme 
descrito neste manual do utilizador.

•	 NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar corretamente.

A SUA UNIDADE
1	 Interruptor de direção/ligar/

desligar

2	 Visor LED

3	 Indicador de bateria/carregamento

4	 Indicador esquerda/direita

5	 Indicador de velocidade

6	 Aumentar velocidade

7	 Diminuir velocidade

8	 Ficha USB

9	 Luz inteligente

0	 Pinça de fixação

!	 Estojo para guardar

@	 Cabo de carregamento USB

£	 Broca de modelação em safira 
áspera

$	 Broca de modelação em safira 
suave

%	 Broca cónica

^	 Broca cilíndrica

&	 Cone em safira

*	 Removedor de calosidades em 
safira

(	 Cone de polimento em feltro

COLOCAR UM ACESSÓRIO
Selecione 
o acessório que 
pretende utilizar 
e encaixe-o na 
Pinça de fixação.

Para remover, puxe 
o acessório.

CARREGAMENTO
Ligue o cabo de carregamento USB à respetiva entrada e a uma porta USB.
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O Indicador de bateria/carregamento 
acende-se durante o carregamento. 
Quando a bateria está totalmente 
carregada, o indicador mostra o número 
“100%”.
Tempo de carregamento da bateria: 2 h e 
30 min.
Tempo máximo de funcionamento: 2 h.
IMPORTANTE: desligue do cabo USB 
antes de utilizar.

COMO UTILIZAR
Assegure-se de que a pele está limpa. 
Deslize o Interruptor de direção/ligar/desligar para ligar.

Ajuste a velocidade com o botão Aumentar/Diminuir velocidade. Existem três 
velocidades à escolha.
A lima tem uma função de memória e reinicia com a última definição de velocidade.
Com uma ligeira pressão, passe a lima pela unha.
Para desligar, volte a deslizar o Interruptor de direção/ligar/desligar para o centro.
Para mais informações sobre a utilização do aparelho, visite: 
www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file

1-IN-NAPP-EU/1.0
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BROCAS
Broca de modelação em safira áspera (£) 
Lima unhas grossas facilmente. Para unhas mais 
grossas e unhas dos pés. Utilizar com cuidado.

Broca de modelação em safira suave ($) 
Lima as unhas com precisão e segurança. Para unhas 
mais pequenas e finas.

Broca cónica (%) 
Lima e suaviza o contorno das unhas.

Broca cilíndrica (^) 
Ideal para remover cutículas e unhas encravadas.

Cone em safira (&) 
Elimina a pele seca e dura ou calosidades mais 
espessas das mãos e dos pés.

Removedor de calosidades em safira (*) 
Remove calosidades mais espessas, especialmente 
nos pés.

Cone de polimento em feltro (() 
Cone de polimento em feltro, para suavizar, polir e dar 
brilho às unhas depois de limar. 
Polir sempre com movimentos circulares e não deixar 
a broca muito tempo no mesmo sítio.

ACESSÓRIOS
Brocas de substituição disponíveis em:

www.riobeauty.com/collections/spare-parts

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Os acessórios devem ser limpos e esterilizados antes de cada utilização.

Desligue o dispositivo e limpe-o com um pano macio e húmido.
IMPORTANTE: não utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.

ESPECIFICAÇÕES
Modelo: NAPP Este produto está em 

conformidade com a legislação 
atual de produtos da UE.

Corrente contínua

Entrada: 5 V   500 mA 2,5 W 
Bateria �iões de lítio 3,7 V 1200 mA
Tempo de 
carregamento:

2 horas e 30 minutos

Tempo máximo de 
funcionamento:

2 horas

Leia cuidadosamente estas instruções 
antes de utilizar o aparelho e guarde-as 
para futura referência.

Este produto destina-se apenas 
a utilização em espaços interiores.

APOIO AO CLIENTE
Se tiver alguma questão, entre em contacto connosco através do e-mail: online@riobeauty.com

GARANTIA
Para registar a sua garantia de dois anos online, visite: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

ELIMINAÇÃO
A Diretiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) (2012/19/
UE) foi acionada para a reciclagem de produtos através das melhores técnicas de 
recuperação e reciclagem disponíveis, de modo a minimizar o impacto no ambiente, 
tratar substâncias perigosas e evitar o aumento de aterros sanitários. O produto está 
classificado como Equipamento Elétrico ou Eletrónico. Como tal, garanta que no fim da 
sua vida útil é eliminado de forma correta, de acordo com as exigências legais locais. 
NÃO deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Responsabilidade de reciclagem:
1. Consulte as diretrizes das autoridades locais
2. Separe os componentes e elimine-os de forma correta

!
AVVERTENZE

•	 Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per un eventuale utilizzo 
futuro.

•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini.
•	 NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente o se è caduto 
o risulta danneggiato.

•	 Questo apparecchio deve essere alimentato solo con la bassissima tensione di sicurezza 
corrispondente a quella riportata sulla targhetta dell'apparecchio.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un 
servizio assistenza autorizzato o da una persona con una qualifica simile al fine di 
evitare pericoli.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 
persone con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso in sicurezza dell'apparecchio e se 
comprendono i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Non 
consentire ai bambini di eseguire la pulizia e la manutenzione di questo apparecchio 
senza una sorveglianza.

•	 ll dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto, come descritto 
in questa guida.

•	 NON utilizzare questo apparecchio se non funziona correttamente.

COMPONENTI
1	 Interruttore di accensione/

spegnimento a doppia direzione

2	 Display LED

3	 Indicatore livello di carica 
della batteria / ricarica 

4	 Indicatore sinistra/destra

5	 Indicatore velocità

6	 Aumento velocità

7	 Riduzione velocità

8	 Presa USB

9	 Luce Smart

0	 Attacco

!	 Custodia

@	 Cavo di ricarica USB

£	 Punta modellante in modo 
grossolano in zaffiro

£	 Punta finemente modellante in 
zaffiro

%	 Lima per fresatura conica

%	 Lima per fresatura cilindrica

&	 Cono di zaffiro

*	 Rimuovi calli in zaffiro

(	 Cono di lucidatura in feltro

MONTAGGIO DI UNA PUNTA
Selezionare la 
punta desiderata 
e inserirla 
saldamente 
nell’attacco.

Per estrarre la 
punta, tirarla con 
decisione verso 
l’esterno.

RICARICA
Inserire il cavo di ricarica USB nella presa USB e collegarlo a una porta USB.
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L'indicatore livello di carica della batteria / 
ricarica si illumina durante la ricarica. 
Al termine della ricarica, l'indicatore del 
livello della batteria mostrerà la scritta 
"100%".
Durata ricarica della batteria: 2,5 ore
Tempo di funzionamento massimo: 2 ore.
IMPORTANTE: scollegare il cavo USB 
prima dell’uso.

GUIDA INTRODUTTIVA
Assicurarsi che la pelle sia pulita. 
Per accendere l’apparecchio, far scorrere l'interruttore 
accensione/spegnimento a doppia direzione.

Regolare la velocità utilizzando il pulsante Aumento/Riduzione velocità. Si può scegliere 
tra tre diverse impostazioni della velocità.
La lima per unghie ha una funzione di memoria e al riavvio riparte con l’ultima 
impostazione di velocità utilizzata.
Applicare una leggera pressione mentre si muove l’apparecchio sull’unghia.
Per spegnere l’apparecchio, riportare in posizione centrale l’interruttore di accensione/
spegnimento a doppia direzione.
Per maggiori informazioni sull'utilizzo della lima per unghie visitare: 
www.riobeauty.com/products/precision-pro-electric-nail-file 1-IN-NAPP-EU/1.0
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PUNTE
Punta modellante in modo grossolano in zaffiro 
(£) 
Taglia facilmente le unghie spesse. Per unghie spesse 
e unghie dei piedi. Usare con cautela.

Punta finemente modellante in zaffiro ($) 
Lima le unghie con precisione e sicurezza. Per le 
unghie più piccole e sottili.

Lima per fresatura conica (%) 
Smussa e leviga i bordi attorno alle unghie.

Lima per fresatura cilindrica (^) 
Ideale per rimuovere cuticole e unghie incarnite.

Cono di zaffiro (&) 
Rimuove la pelle secca e dura o i calli spessi su mani 
e piedi.

Rimuovi calli in zaffiro (*) 
Rimuove i calli spessi, soprattutto sui piedi.

Cono di lucidatura in feltro (() 
Cono lucidante in feltro, leviga e lucida le unghie dopo 
la limatura per una maggiore lucentezza. 
Lucidare sempre con movimenti circolari e non 
lasciare mai la punta ferma nello stesso punto.

ACCESSORI
Le punte di ricambio sono disponibili presso:

www.riobeauty.com/collections/spare-parts

PULIZIA E MANUTENZIONE
Le punte devono essere pulite e sterilizzate dopo ogni utilizzo.

Spegnere la lima per unghie e pulirla utilizzando un panno pulito, morbido e umido.
IMPORTANTE: NON usare solventi né detergenti abrasivi.

SPECIFICHE
Modello: NAPP Il prodotto è conforme alle 

attuali normative UE relative ai 
prodotti di questo tipo.

Corrente continua

Ingresso: 5V  500mA 2,5W 
Batteria �Agli ioni di Litio 3,7V 1200mA
Tempo di ricarica: 2 ore e 30 minuti
Tempo di funzionamento 
massimo:

2 ore

Leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell'utilizzo e conservarle per uso 
futuro.

Questo prodotto può essere usato solo in 
ambienti interni.

ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande, inviare una email al seguente indirizzo: online@riobeauty.com

GARANZIA
Per registrare online la garanzia di due anni, visitare il seguente sito: 

www.riobeauty.com/pages/warranty-registration

SMALTIMENTO
La direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) è stata 
introdotta per favorire il riciclo dei prodotti utilizzando le migliori tecniche di recupero e riciclo, 

al fine di minimizzare l'impatto sull'ambiente, di trattare adeguatamente le sostanze 
tossiche e di evitare il proliferare di discariche. Il prodotto è classificato come 
apparecchiatura elettrica ed elettronica. Pertanto si raccomanda di assicurarsi che, 
al termine del suo ciclo di vita, il prodotto venga smaltito nel modo corretto, 
in conformità alle prescrizioni delle autorità locali. NON deve essere smaltito assieme 
ai rifiuti domestici.
Rispettare le norme per il riciclo.
1. Verificare le normative comunali a livello locale
2. Separare i componenti e procedere al corretto smaltimento.


